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Zur eigenständigen Überprüfung des 
Lernstandes werden Tests entwickelt, in 
denen Lernerfolg und somit Wissen über 
die Verwendung der Standardformu-
lierungen, die Anwendung der hermeneuti-
schen Regeln und die Analyse literarischer 
Strukturen im Midrasch abgefragt werden. 
 
Anhand von Beispiellösungen können 
gegebene Antworten überprüft werden. 

Midrasch – Zum Bibelverständnis der Rabbinen 
Entwicklung eines Readers zur Einführung in das Studium der Midrasch-Literatur 

 

Midrasch-Literatur ist die Auslegung der 
hebräischen Bibel durch die Rabbinen. Die 
frühesten Midraschim stammen aus dem 3./4. Jh. 
Sie werden „halachische“ oder „tannaitische“ 
Midraschim genannt und deuten in hebräischer 
Sprache die Tora, die fünf Bücher Moses. 
Der rabbinische Schreibstil ist standardisiert, 
kompakt und an die Anwendung von maximal 32 
hermeneutischen Regeln gebunden. Die 
herkömmlichen Textausgaben lassen dies nicht 
erkennen. 
 
 
(1) Hier ein Midrasch-Text ohne 
Zusatzinformationen: 
 

Der Midrasch-Text ist unübersichtlich: 
 
• Satzzeichen fehlen oft 
• Bibelstellen sind zumeist nicht gekennzeichnet  
• der Inhalt der Diskussion  
• und Auslegungstechnik der Rabbinen müssen 

erschlossen werden 

Projektleitung: Prof. Dr. Dagmar Börner-Klein 
Institut für Jüdische Studien 

Aufgabe und Ziel des Projektes ist es, einen 
Reader für den akademischen Unterricht und als 
Selbstlernhilfe zu konzipieren.  
Der Reader soll die Besonderheiten der Midrasch-
Literatur vermitteln: rabbinische Standardformu-
lierungen, sprachlich schwierige Begriffe, 
Bedeutung und Einordnung der benannten 
Gelehrten, die Verwendung der hermeneutischen 
Regeln, die in einer Übersetzung nicht deutlich 
gemacht werden können.  
Der Reader soll Midrasch-Texte in hebräisch und 
deutsch präsentieren, die nach kleinsten 
Sinneinheiten strukturiert sind.   
 
(2) Hier ein strukturierter Midrasch-Text mit 
Zusatzinformationen: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Institut für Jüdische Studien 
Swetlana Bauch, B.A., Nicola Kramp, M.A., Sylvia Windisch, M.A. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(3) Hier die Übersetzung des 
strukturierten Midrasch-Texts: 
 


